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IMPACT SC 230 USB MS II
IMPACT SC 260 USB MS II
USB headset

Model:
SC 230 USB MS II, SC 260 USB MS II

SC 230
USB MS II

SC 260
USB MS II

RightLeft

To accept/end a call | Anruf annehmen/beenden |
Prendre/ terminer un appel | Accettare/terminare una chiamata |
Contestar/finalizar llamada | Atender/ terminar chamada |
Gesprek aannemen/ beëindigen | Αποδοχή/τερματισμός κλήσης |
Modtagelse/afslutning af opkald | Ta emot/avsluta ett samtal |
Puheluun vastaaminen / puhelun lopetus | Odbieranie /
kończenie połączenia | Прием/ завершение вызова |
䱹ゑ�䭱倗勻歏 |䱹聂䧴穡勲�� |Çağr ı y ıa l /kapat |鸐
鑧�「 ֽ ��
穄✪ ׅ� | Menerima/ Mengakhiri Panggilan | 헒�짩믾�홓욚

Redialing | Wahlwiederholung | Recomposer le dernier numéro |
Ripetizione della selezion | Rellamada | Remarcação |
Nummerherhaling | Επανάκληση | Gentagelse af nummerind-
tastning | Slå telefonnummer igen | Uudelleenvalinta | Ponowne
wybieranie numeru | Повторный набор номера |
�䭉 | �丸 | Tekrar ara | َ؎تٔ ٕ | Memutar ulang | 삲킪멆믾

Connection possibilities | Anschlussmöglichkeiten |
Possibilités de raccordement | Possibilità di collegamento |
Posibilidades de conexión | Ligações possíveis |
Aansluitmogelijkheden | Δυνατότητες σύνδεσης |
Tilslutningsmuligheder | Anslutning | Liitäntämahdollisuudet |
Możliwości podłączenia | Варианты подключения |
鵶䱹〳腊䚍 | 鸭䱹倰䒭 | Bağlant ı o lanaklar ı | 䱸竲倯岀

|
Pilihan sambungan |펾멾짷쩣

Adjusting the volume | Lautstärke einstellen | Régler le volume |
Impostazione del volume | Ajustar el volumen | Ajustar o volume |
Volume instellen | Ρύθμιση έντασης | Indstilling af lydstyrke |
Ställ in volymen | Äänenvoimakkuuden säätäminen |
Regulacja głośności | Регулировка громкости |
靈蒜갉� | 锄眎갉� | Ses düzeyini ayarla | 갈��锃眍 ׅ�
| Mengatur volume suara | 쫊윶혾헖�믾

Wearing the headset | Headset aufsetzen | Mettre le casque-micro | Indossare l'headset | Ponerse los auriculares | Colocar o micro-auscultador |
De headset opzetten | Χρήση του σετ κεφαλής | Brug af hovedsæt | Ta på headsetet | Kuulokemikrofonin käyttö |
Zakładanie zestawu słuchawkowego | Надевание головного комплекта | 䨥♳羭劼 | 䨥♳羭堤 | Kulaklı ın takılması | إسحق �鄲زح
滠 ׅ� | Menggunakan Headset | �슪켙 푷�믾

Muting the microphone | Mikrofon stummschalten |
Couper le microphone | Silenziamento del microfono |
Silenciar el micrófono | Activar o modo de silêncio no microfone |
Microfoon op mute schakelen | Σίγαση μικροφώνου |
Frakobling af lyd på mikrofon | Stäng av mikrofonen |
Mikrofonin mykistäminen | Wyciszanie mikrofonu |
Отключение микрофона | 띌�굥�갉| 锄眎갉�| Mikrofonu kapat
| ؎و ىךؙ ز٦ُ | Menonaktifkan suara mikrofon | 잖핂 픚콚먾

Package contents | Lieferumfang | Contenu de la boîte |
Contenuti della confezione | Contenido del embalaje |
Conteúdo da embalagem | Inhoud verpakking | Περιεχόμενα
συσκευασίας | Pakkens indhold | Innehåll i förpackningen |
Pakkauksen sisältö | Zawartość opakowania |
Содержимое упаковки | 㤛鄳�㺂 | ⺫酤�㺂| Kutunun
içeriği |
حػ ؛ ٦ آ �㺁 | Isi kemasan | � 힎뺂푷
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Using the cable clip | Kabel-Clip verwenden |
Utiliser la pince pour câble | Utilizzo della clip per cavo |
Utilizar el clip de cable | Utilizar o grampo para cabo |
Kabelclip gebruiken | Χρήση το κλιπ καλωδίου |
Brug af kabelclips | Använd kabelklämman |
Kaapelikiinnikkeen käyttäminen | Używanie zacisku kablowego |
Использование кабельной клипсы | �欽羭劼絁㣪 | �欽箁
㣰 |
Kab lomanda l ı ku l l an ı lmas ı | ؛ ٦ ـ ٕ ؙ ٔ ��欽فح ׅ � |
Menggunakan penjepit kabel | 핂쯢 잋칺푷�믾

Labeling the headset | Headset kennzeichnen | Marquer le casque-micro | Riconoscimento dell’headset | Marcar los auriculares con un nombre | Identificar o micro-auscultador | Headset markeren | Σήμανση του σετ κεφαλής | Identificering af hovedsættet | Märk headsetet |
Kuulokemikrofonin merkitseminen | Oznakowanie zestawu słuchawkowego | Нанесение этикетки на гарнитуру | 叻雵鸑雴羭劼 | 垥爙羭堤 | Kulaklığı adlandırma | إسحق كٓחزح ٕ� ֽ� | Melabeli headset | �슪켙않쩶헏푷�믾

Transporting the headset | Headset transportieren |
Transporter le casque-micro | Trasporto dell’headset |
Transportar el headset | Transportar os micro-auscultadores |
De headset transporteren | Μεταφορά του ακουστικού |
Transport af headset | Transportera headset |
Kuulokkeiden kuljettaminen | Transport zestawu słuchawkowego |
Транспортировка гарнитуры | 䶀䌄羭劼 | 伞遤羭堤 |
Kulaklık setini taşıma | إسحق 鱐鷏儗زح | Membawa headset |
�슪켙�샎�믾

Replacing the ear pad | Ohrpolster austauschen | Remplacer le coussinet d‘oreille | Sostituzione dei cuscinetti auricolari |
Cambiar las almohadillas | Substituir as almofadas | Oorkussens vervangen | Αντικατάσταση των καλυμμάτων αυτιών | Udskiftning af
ørepolstringer | Byt öronkuddar | Korvapehmusteiden vaihto | Wymiana poduszek słuchawkowych | Замена подушек амбушюров |
刿䰃羭㙈 | 刿䳕羭堤銌㞽 | Kulak yastığının değiştirilmesi | ؎َ٦ ❛�سحػ 䳔 ׅ� | Mengganti Bantalan Telinga | 핂펂�슪묞 �
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